
142 RESEÑAS N R F H , X I I I 

que el estudio no esté hecho con fines comparativos. [Sorprende la falta de 
precisión con que se hacen las referencias bibliográficas y la irregularidad de su 
método. Algunas muestras: " E g i p c i a c a (s. xm) p. p. Foulché Delbosc. Barcelo
na, 1907"; " G I L Í G A Y A , S. C u r s o S u p e r i o r d e S i n t a x i s española" (¿qué edición? 

¿qué página?); " W E I G E R T , L . S i n t a x i s española e n l a s o b r a s d e C e r v a n t e s , Ber

lín, 1907" (no creo que haya traducción al español de esta obra alemana), etc.; 
en ningún lugar se explican las siglas o abreviaturas]. Lástima que un trabajo 
tan interesante haya tenido impresores tan poco escrupulosos: no creo que 
exista una sola página libre de gazapos, especialmente en palabras no castella
nas; sólo en la p. 105, encontramos f r a n z o i s c h e n , A u s d r c k s , indeterminée (por 

indeterminé), s p a g n o l , c a t e g o r i e y v e r v a u x (por v e r b a u x ) . - ] . M . L O P E B L A N C H . 

JESÚS N E I R A M A R T Í N E Z , E l h a b l a d e L e n a . Instituto de Estudios Asturianos, 

Oviedo, 1955; 295 pp., con ilustraciones y fotografías. 

E n este trabajo, presentado como tesis doctoral en la Universidad de Madrid , 
se hace un análisis concienzudo y muy completo de un dialecto asturiano ya 
estudiado en sus rasgos esenciales por Menéndez Pidal en 1897 ("El dialecto de 
Lena" , artículo incorporado a su estudio sobre E l d i a l e c t o leonés). L a investi
gación aparece dividida en dos partes generales: la primera, "Estudio lingüís
tico" detallado y riguroso, se completa con una descripción geográfica y una 
breve historia de la zona, y con tres textos dialectales correspondientes a las 
tres comarcas en que puede subdividirse el valle de Lena: la del Norte, carac
terizada por los femeninos plurales en -es, la central, con plurales femeninos 
en -as, y la meridional, donde se palatalizan las formas átonas del pronombre 
personal de tercera persona (gu, §a, §0, ge) y donde los grupos c% ¿t, ly se 
desenvuelven en c h . 

E l rasgo fonético más característico de este dialecto es la inflexión de la vocal 
tónica producida por la -u final ( g u m b u 'lomo'), inflexión que se da también 
sobre el diptongo (fwibu 'fuego') o aunque haya vocal postónica (pésaru 'pá
jaro'), e inclusive se mantiene viva en las voces de nacimiento reciente ( s i l i c u s u 
'silicoso'). 

E l habla de Lena, vinculada al asturiano central, aunque fuertemente presio
nada en la actualidad por el castellano y el bable, sobre todo en las zonas 
industriales, se conserva todavía con bastante vitalidad, especialmente en los 
valles dedicados a la ganadería o a la agricultura (el del río Huerna es el 
más arcaizante), y ha mantenido seis rasgos distintivos en todos los pueblos del 
concejo: inflexión de la tónica ( p e l u 'palo') ; conservación de la -o final en 
muchos casos que presentan -u en el asturiano central (güerto); resistencia 
de la -e final (únicas excepciones i s t i 'este', isi 'ese'); alargamiento o dipton
gación de la i tónica ( < i e , diptongo reducido a ii por influjo de -u final: 
t i m p u o t j i m p u 'tiempo'); palatalización en § o c h de l- inicial, -11- medial 
y de p l - , e l - , f l - ( s u b u 'lobo'; s a v i a < c l a v i c u l a ) ; y reducción de -iú > -ú 

en la tercera persona del pretérito (comú 'comió'). 
L a segunda parte del estudio, "Palabras y cosas", está formada por nueve 

capítulos, enriquecidos con abundantes dibujos, en los que se ordena sucesi
vamente el vocabulario relativo a la vivienda, los aperos o instrumentos de tra
bajo, los medios de transporte, las diversas faenas agrícolas, los animales domés
ticos, las pequeñas industrias de la zona, el arbolado, y el orden social de la 
región, a lo que sigue un breve capítulo en el que se consignan los trata
mientos empleados y las maneras de referirse a otras personas. U n vocabulario 
alfabético sirve para ordenar todos los materiales dispersos a lo largo de esta 
valiosa monografía.—T. M . L O P E B L A N C H . 


